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Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou 19 Avn1L i912. 

Projet de loi interprétant l'article 17, alinéa 2 de la loi du 18 octobre 1908 
sur le Gouvernement du Congo belge. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

.1\tESSIEURS, 

Un jugement du tribunal d'appel d'Élisabethvillo rend nécessaire l'inter 
prétation, par le pouvoir législatif, de l'article l 7, alinéa 2, de la loi colo 
niale. 

Ce jugement décide, en effet, que les décrets antérieurs à la reprise el 
relatifs à Ja désignation des magistrats par le Couvemeur général sont restés 
en vigueur. 

Lors de la discussion de l'article 1 7 de la loi coloniale, il fut cependant 
clairement établi que l'alinéa 2 de l'article ,17 avait notamment pour but de 
substituer. dans toutes les dispositions alors en vigueur et qui accordaient au 
Gouvcrnct1r général Ic droit d'intervenir, en certains cas, dans la désigna 
tion des magistrats, l'autorité <lu procureur général à celle du Gouverneur 
général. 

M. )Jelot, en effet, proposa à l'article 17 un amendement disposant : 
<< En tout ce qui concerne l'organisation el l'administration de la Justice, le 
.\Jinislre des Colonies ne peul être représenté que par le procureur général. 11 

Le 1'li11isl1·e de la Justice s'opposa à l'amendement pour le motif que cel 
amendement était inutile, puisque celui déposé par Ic Gouvernement 
- l'alinéa 2 de l'article 1 7 actuel - consacrait la règle préconisée par 
M. l\lelot. 

Ce dernier prit soin de faire préciser nettement la portée ,della rédaction 
proposée par le ,'1inistre de la Justice et dit notamment : « J'ai demandé à 
l'honorable Minislrc, et des explications fournies il résulte que nous sommes 
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parfaitement d'accord, que ce soit le procureur général el non le Gouverneur 
génér,il qui désigne IE>s suppléants des magistrats de carrière .. ·» 

Le I\I inistre répondit : << Nous sommes parfaîtemeut d'aecord >>. 
Immédiatement avant le vote, Jl. ::\lelol retira son amendement : •• M. le 

Mini·sirc, dit-il, ayant rléclaré que son amendement a 'la mèmc signlfication 
que le mien, je me rallie au sien et je retire Ic mien qui n'avait été déposé 
que pour obtenir une réponse précise du Gouvernement. » 

C'est après cet échange de vues que la Chambre adopta le texte du Gou 
vernement. 

La portée de l'article 17 n'est clone pas douteuse. 
Le tribunal d'appel vient cependant de décider que les désignauons de 

magistrats, Ja iles par le procureur général, sont. irrégulières. 
Celle décision, contraire aux intentious formelles du législateur, aurait 

pour conséquence de rendre nulles, ,;,ème inexistantes, un grand nombre de 
décisions judiciaires intervenues depuis ta reprise. 

Elle rendrait impossible Ic cours régulier de la justice. 
Averti par télégramme de la décision rendue par le tribunal d'appel, Ic 

Gouvernement croit de son de:vo.ir de déposer d'urgence un texte interpré 
tàlif de l'alinéa 2 de l'article 17 : la volonté certaine du législateur doit 
l'emporter sur l'opinion du juge. 

Le Afinistrc des Colonies, 
J. HENKIN. 
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Projet de loi interprétant l'article 17, 
alinéa 2 de la lol du 18 octobre 
1908 sur le Gouvernement du 
Congo belge. 

Wetsontwerp tot verklaring van arti 
kel 17, 2ae lid, uit ·de wet van 
18 October -1908 betrekkelijk de 
Regeering van Belgisch-Congo. 

ALBERT, 
ROI DES BELGES. 

A tous présents et ä venir, Salut. 

_ Sur la proposition de Notre )linistre 
1

: . Op _voorstel Yan Onzen Minister van 
iles Colonies, Koloniën, 

Noes xvoxs A1-rnf;n'.; 1.;i- ARIIÈTo.:-;s 

Le projet de loi dont la teneur suit 
sera présenté, en N otre nom, aux 
Chambres législatives par Notre Ministre 
iles Colonies : 

.\ IITIC:1,E nxious, 

L'article 1ï, alinéa 2, de la loi du 
18 octobre Hl08 sur le Gouvernement 
du Congo belge est interprété comme 
snit : 

Le procureur général exerce notam 
ment les attributions déléguées au 
pouvoir exécutif dans Ia Colonie, en 
matière d'organisation judiciaire. 

PAR LE Roi : 

te ,Ui.nistré des Colonies, 

ALBERT, 
l<:ONINf: DEB BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

\V1J HEBBEN BESLOTEN EN \iVr.1 BESLUITEN 

Hel volgend wetsontwerp zal in 
Onzen naam, door Onzen Minister van 
Koloniën aan de Wetgevende Kamers· 
ter overweging aangeboden worden. 

:EENIG .\ IITIKEL. 

Artikel 17, 2e lid, uit de wet van 
18 Oct ober J 908 betrekkelijk de Regee 
ring van Belgisch- Congo wordt als 
volgt verklaard : 

De procureur-generaal neemt voor 
namelijk de arnbtsbevoegdheden waar 
die in zake van rechterlijke inrichting 
aan de uitvoerende macht in de Kolonie 
opgedragen zijn. 

i 
Donné à Bruxelles, le 19 avril 19,J2., Gegeven te Brussel, den 19" April 

19f2. 

ALBERT. 

V AN , s KONINGS WEGE : 

De Minister van Koloniën, 

. J. RENKIN. 
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Kamer der Volksverf~genwoordigers. 

V EHGADEIIIN(; , AN ·1 9 APHIL ·1912. 

Wetsontwerp tot verklaring van artikel 17, 2de lid, uit de wet van 
18 October 1908 betrekkelijk de Regeering van Befgisc:1-Congo. 

MEMORIE V AN TOELICHTING. 

Een vonnis van de rechtbank van beroep van Elisabethville noodzaakt 
de verklariuz door de wctaeveude macht van artikel 1 ï 2c1e lid uit de ti , n , , 1 

koloniale wel. 
Er wordt, inderdaad, hij dit vonnis beslist, dat de decreten die de over 

name ,oonifgë1a11 en betrekking hebben 01) het aanwijzen der magistraten 
door den Alg(•rneencn Gouverneur, in werking zijn grhh•vcn. 
Tijdeus de bespreking van artik»l ,17 der koloniale wel, werd nochtans 

duidelijk b-wczen dat hel 2de lid van artikel ·1 ï inzonderheid voor doel had 
het gezag van den :\lgenwe11e11 Gou\'erneur door dal nm den Procureur 
Genera,d te verYm1gcll i11 al de bepali11gl'11 die alsdan i11 voPge waren l'II 

aan den Alg-cmee11P11 Gotl\'Cl'llf>ttr het recht gaven hij zekere gevallc11 
iusschen te komen i11 het aanwijzen der magistraten. 

D« heer 1\lelol, iudcnlnad, stelde eene wijziging van artikel 17 voor, 
waarbij hel volg1111de hepaahl werd : 1c Voor alles wat de inrichting en het 
bestuur n111 het gerecht betreft, kan dP Mi11ister van Koloniën enkel door 
den Procureur Generaal vertvzenwoordigd worden ". 

De .\1 :ni~l('I' vau Justitie verzette zich tegen de wijziging, om reden 
dal zij 111111doo:,; was, aa11gezicn de wijzig-in~, door dt~ Bt>geeri11g nedergc 
legd, vnnr IH~I 2i1i lid van hel huidig artikel 1 7 den regel hnldigtle, door 
den h1'cr Melol \'oorg('Slaan. 

Deze laatste droeg z1H'h uauwkr-uru; de ware heteekenis te doen bepalen 
van J1•11 tek~t dieu de~ '1inistcr van Justitie vnorstelde 1!11 hij zei namelijk : 
o Ik heb aan d,•11 geachten Minister genangd) r-11 uit de gegeven verkla- 
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ringen blijkt, dat wij het. volkomen eens zijn- dat de Procureur Generaal en 
niet de Algemeene Gouverneur de plaatsvervangers der eigenlijke magis 
traten aanwijst. . 

De Jliuistef' antwoordde : (( Wij zijn het volkomen eens. •> 

Onmiddellijk vóór de stemming, trok de heer Melor zijne wijziging jn : 
o Daar de heer Minister verklaard heeft, zei hij, dat zij rie wijziging dezelfde 
heteekenis heeft als de mijne, sluit ik mij hij de zijne aan en trek ik de 
mijne rerug, die enkel 1JCdergel"gd werd om een nauwkeurig antwoord van 
de lle:l?;eel'inu le bekomen. 1> c_ <, 

Na deze gedachtenwisseling nam de Kamer den tekst der Regee- 
1·1ng aan. 

Oc heteekeuis van artikel 1 7 is dus niet twijfelachtig. 
Desniettegenstaande, heeft d(' rechtbank van beroep zoo pas beslist 

dat de aauwijzingen van magistraten door den Procureur Generaal onregel- 
11,atig zi1·11. 

L • 

Deze beslissing, t.rgenstrijdig met hel nadrukkelijk inzicht. van den 
wetgever; zou voor gevolg h-bben een groot aantal rechterlijke beslissingen, 
sedert de overname ui1gesprokrn, te verniel igen en zelfs als niet. bestaa ude 
Il' doen aanzien. 

Zij zou den regelmatipen loop van hel gerecht onmogelijk maken. 
Per telegram verwittigd van de beslissing door de rechtbank van beroep 

uitgesprok,•11, acht dP Hrgeering het zich ten plicht, dringend een verkla 
renden lekst van artikel 1 7' 2° lid, neder 111 leggen ; het zeker inzicht van 
den wetgever moel ·boven de rneening van den rechter slaan. 

IJe 1Jlinis1er vau Koloniën, 
J. IŒNKIN. 
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Projet de loi interprétant l'article 17, 
alinéa 2 de la loi du 18 octobre, 
1908 sur le Gouvernement du 
Congo belge. 

ALBERT, 
HOI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 

Nous AVONS AHnthù ET A1rn1h0Ns 

Le projet de loi dont fa teneur suit 
sera présenté, en Notre nom, aux 
Chambres législatives par No tre Ministre 
des Colonies : 

ARTICLE UNIQUE. 

L'article n, alinéa 2, de la loi du 
,13 octobre H)08 sur Ic Gouvernement 
du Congo belge est interprété comme 
suit : 

Le procureur général exerce notam 
ment les attributions déléguées au 
pouvoir exécutif dans la Colonie, en 
matière <l'organisation judiciaire. 

PAR LE Hor : 

/_,e Ministre des Colonies, 

Wetsontwerp tot verklaring van arti 
kel 17, 2de lid, uit de wet van 
18 October 1908 betrekkelijk de 
Regeering van Belgisch-Congo. 

ALBERT, 
KONlNG DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Mmister van 
Koloniën, 

Wn mrnBgN m,SLOTEN· EN '\V1.1 BESLUITEN 

Het volgend wetsontwerp zal in 
Onzen naam, door Onzen Minister van 
Koloniën aan <le Wetgevende Kamers 
ter overweging aangeboden worden. 

EENIG All'l'llŒL. 

Artikel n, 2e lid, uil de wet van 
18 October 1908 betrekkelijk de Rcgee 
ring van Belgisch-Congo wordt als 
volgt verklaard : 

De procureur-generaal neemt voor 
namelijk de ambtsbevoegdheden waar 
die in zake van rechterlijke inrichting 
aan de uitvoerende macht in <le Kolonie 
opgedragen zijn. 

Donné à Bruxelles, le 19 avril 1912.1 Gegeven te Brussel, den {9R April 
11912. 

ALBERT. 

V AN 's KONINGS WEGK : 

De Ministe1' van Koloniën, 

J. RENKIN. 


